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MANTENIMIENTO

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
1. Siempre desconecte la herramienta de la red eléctrica antes de transportarla y almacenarla.
2.	 Extraiga el pasador de bloqueo y, a continuación, coloque las ruedas en la posición más baja. 

Asegúrese de que el pasador de bloqueo vuelva a encajar en la posición inferior.
3.	 Para el almacenamiento o el transporte en un espacio limitado, suelte las tuercas de mariposa hasta 

que las manijas se puedan plegar hacia delante. Ahora puede transportar su máquina con la manija 
de transporte. 

¡ATENCIÓN! 
Peligro de aplastamiento de los dedos.

Almacenamiento
Guarde el aparato y sus accesorios en un lugar oscuro, seco, protegido de la congelación e 
inaccesible a los niños. La temperatura óptima de almacenamiento oscila entre 5 °C (40 °F) y 30 °C 
(86 °F).
Guarde la herramienta eléctrica en su embalaje original. Cubra la herramienta eléctrica para 
protegerla del polvo y la humedad. Guarde el manual de instrucciones con la herramienta eléctrica.
Durante periodos prolongados de almacenamiento, asegúrese de que la cultivadora esté protegida 
contra la corrosión y la congelación.
Al final de la temporada, o si la cultivadora no se va a utilizar durante más de un mes, limpie todas las 
superficies metálicas con un paño impregnado de aceite para protegerlas de la corrosión o rocíelas 
con una fina capa de aceite. Pliegue las manijas hacia abajo y guarde la cultivadora en un lugar 
adecuado.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Las sospechas de mal funcionamiento suelen deberse a causas que el usuario puede solucionar por sí 
mismo.
Por lo tanto, verifique el producto usando esta sección.  En la mayoría de los casos el problema se 
puede solucionar rápidamente 

¡ADVERTENCIA! 
¡Realice únicamente los pasos descritos en estas instrucciones! 
¡Todos los trabajos de inspección, mantenimiento y reparación adicionales deben ser realizados por un 
centro de servicio autorizado o un especialista igualmente calificado si no puede resolver el problema 
usted mismo!

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El motor no arranca.

No hay electricidad en el 
enchufe.	 Compruebe la línea y el fusible.

Cable defectuoso. Llame al 866-384-8432 para obtener 
asistencia.

Interruptor, bloque de 
interruptores/enchufes 
defectuoso.

Llame al 866-384-8432 para obtener 
asistencia.

Conexiones al motor 
o al condensador 
desconectadas.

Llame al 866-384-8432 para obtener 
asistencia.

Rodillo de la cuchilla 
bloqueado.

Si es necesario, ajuste la profundidad de 
trabajo. Limpiar la carcasa para que el 
rodillo pueda funcionar libremente.

El rendimiento del motor 
disminuye.

El suelo es demasiado firme. Cambie la profundidad de trabajo.

Las escobillas de carbón 
están desgastadas.

Llame al 866-384-8432 para obtener 
asistencia.

Rodillo muy desgastado. Sustituya el rodillo.

Es difícil comprobar la 
cultivadora eléctrica.

Rodillo desgastado. Sustituya el rodillo.

Profundidad de trabajo 
incorrecta. Corregir la profundidad de trabajo.

El motor funciona, pero el 
rodillo no gira. Engranaje defectuoso. Llame al 866-384-8432 para obtener 

asistencia.
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GARANTÍA DE LAWNMASTER®

Estamos orgullosos de producir un producto duradero y de alta calidad. Este producto Lawnmaster® 
tiene una garantia limitada a dos (2) años contra defectos de mano de obra y materiales a partir de 
la fecha de compra en condiciones de uso doméstico normal. Si el producto se va a utilizar para uso 
comercial, industrial o de alquiler, se aplicará una garantía limitada de 30 días. La garantía no se aplica 
a los defectos debidos a abuso directo o indirecto, negligencia, mal uso, accidentes, reparaciones o 
alteraciones y falta de mantenimiento. Guarde su recibo o lista de empaque como comprobante de 
compra. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos 
que varían de un estado a otro. Para solicitar el servicio de productos, llame al Servicio de atención al 
cliente al 1-866-384-8432.

Artículos no cubiertos por la garantía:
1. Cualquier pieza que haya dejado de funcionar debido a un mal uso, uso comercial, abuso, 

negligencia, accidente, mantenimiento inadecuado o alteración;
2.	La unidad, si no se ha utilizado o mantenido de acuerdo con el Manual del Operador;
3.	Desgaste normal, excepto como se indica a continuación;
4.	Elementos de mantenimiento de rutina, como lubricantes, afilado de cuchillas;
5.	Deterioro normal del acabado exterior debido al uso o a la exposición.

Cargos por transporte: los gastos de transporte por el movimiento de cualquier unidad o accesorio del 
equipo eléctrico son responsabilidad del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar los gastos 
de transporte de cualquier pieza presentada para su reemplazo en virtud de esta garantía, a menos que 
LawnMaster® solicite dicha devolución por escrito.

GUARDE SUS RECIBOS. ESTA GARANTÍA ES NULA SIN ELLOS.
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VISTA EXPLOTADA
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VISTA EXPLOTADA
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LISTA DE PIEZAS

Número 
clave Número de pieza Descripción Cantidad

1 171003101 Conjunto de cuchillas (derecha) 1

2 171003102 Tornillo 2

3 171003103 Contratuerca 2

4 Conjunto de caja de cambios 1

5 171003105 Conjunto de cuchillas (izquierda) 1
6 Tornillo 4

7 Tornillo 18

8 Esponja No. 1 1

9 Placa de protección 1

10 Eje de conexión 1

11 Conjunto del motor 1

12 Asiento de la carcasa inferior 1

13 Carcasa principal 1

14 Tablero de fijación de cables 1
15 Carcasa 1

16 Cubierta de la carcasa 1

17 Conmutador en forma de H 1

18 171003118 Perilla 4

19 171003120  Tornillo Coach 4
20 171003119 Abrazadera de cable 2
21 Varilla No.2 2
22 Varilla No.1 1
23 Contratuerca 6

24 Arandela ondulada φ6 6

25 Tornillo Coach 4

26 171003126 Tapa de la rueda 2

27 171003127 Perno R 2

28 171003128 Llave plana φ10 2
29 171003129 Ruedas 2
30 Conjunto de eje de rueda 1

Las piezas de repuesto resaltadas en gris están disponibles para su compra después de la venta. 
La sustitución de las piezas de reparación o internas solo debe realizarla un profesional de servicio 
calificado. Contacte a su Servicio Autorizado de atención al cliente al 866-384-8432.
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NOTAS





2

Section                                                                                                             Page

TABLE DES MATIÈRES

TABLE DES MATIÈRES                                                                                               2 

SPÉCIFICATIONS                                                                                                  2

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES                                                                        3-8

SYMBOLES                                                                                                        9-10

CONNAÎTRE SON MOTOCULTEUR                                                                              11

ASSEMBLAGE                                                                                                   12-14

OPÉRATION                                                                                         15-17                                                                                                        

ENTRETIEN                                                                                                   18-21                                                                                         

DÉPANNAGE                                                                                          22

GARANTIE LAWNMASTER®                                                                                           23

VUE ÉLARGIE                                                                                         24-25         

LISTE DES PIÈCES                                                                              26

REMARQUES                                                                                                27

SPÉCIFICATIONS

Modèle

Tension

Courant

Vitesse du moteur

Largeur de travail

Profondeur de travail maximale

Nombre de dents

Diamètre des dents

Poids de l'appareil 

TE1216M

120 V ~ 60 Hz

12 A

380 TR/MIN

400 mm (16 Po.)

220 mm (9 Po.)

6

205 mm (8 Po.)

10,55 kg (23 livres)
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Avant toute utilisation, assurez-vous que toutes les personnes utilisant ce produit lisent et comprennent 
toutes les instructions de sécurité et autres informations contenues dans ce manuel.

Portez une protection auditive personnelle appropriée pendant l'utilisation. Dans certaines conditions 
et pendant la durée d'utilisation, le bruit de ce produit peut contribuer à la perte d'audition.

Lors de l'utilisation d'appareils de jardinage électriques, des précautions de base doivent toujours 
être prises afin de réduire les risques d'incendie, de choc électrique et de blessures, notamment les 
suivantes : LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE
■  VÉRIFIEZ S'IL Y A DES PIÈCES ENDOMMAGÉES - Avant de poursuivre l'utilisation du produit, 

toute pièce endommagée doit être soigneusement vérifiée pour s'assurer qu'elle fonctionnera 
correctement et remplira la fonction pour laquelle elle a été conçue. Vérifiez si les pièces mobiles 
sont bien alignées, s'il n'y a aucun blocage des pièces mobiles, si des pièces sont cassées, si le 
montage est correct et toute autre condition susceptible d'affecter le fonctionnement de l'appareil. 
Toute pièce endommagée doit être correctement réparée ou remplacée.

■  	ÉVITEZ LES MILIEUX DANGEREUX - N'exposez pas ce produit à la pluie, aux orages, à l'humidité 
ni à l'eau. N'utilisez pas l'appareil dans des atmosphères gazeuses ou explosives. Les moteurs de 
ces produits produisent normalement des étincelles qui peuvent enflammer les fumées.

■  	TENEZ LES ENFANTS À L'ÉCART - Les visiteurs, les enfants et les animaux domestiques doivent 
rester à une distance de sécurité de la zone de travail.

■  HABILLEZ-VOUS CORRECTEMENT - Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux et portez 
un couvre-chef protecteur pour contenir les cheveux longs. Ces objets peuvent être happés par des 
pièces en mouvement. Le port de gants en caoutchouc et de chaussures solides est recommandé 
pour les travaux à l'extérieur.

■	 UTILISEZ DES LUNETTES DE SÉCURITÉ - Portez des lunettes de sécurité avec des écrans 
latéraux ou des lunettes de protection lorsque vous utilisez ce produit. Utilisez un masque facial ou 
un masque anti-poussière si l'environnement est poussiéreux.

ISOLATION DOUBLE - Le motoculteur est doté d'une isolation double. Cela signifie que toutes 
les parties métalliques externes sont isolées de l'alimentation électrique. Pour ce faire, une 
couche d'isolation est introduite entre les parties électriques et mécaniques. La double isolation 
vous garantit la plus grande sécurité possible.

■  	RALLONGE ÉLECTRIQUE. Assurez-vous que votre rallonge est en bon état. Lorsque vous utilisez 

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE 
BLESSURE : 

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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une rallonge, assurez-vous qu’elle est suffisamment calibrée pour transporter le courant que votre 
produit consomme. Une rallonge dont les capacités sont insuffisantes peut causer une chute de 
tension avec un risque de perte de puissance et de surchauffe.

■  	Il est possible d'attacher la rallonge et le cordon d'alimentation par un nœud pour éviter qu'ils ne 
se débranchent pendant l'utilisation. Faites le nœud comme indiqué, puis branchez l'extrémité de 
la fiche du cordon d'alimentation dans l'extrémité de la prise de la rallonge. Cette méthode peut 
également être utilisée pour attacher deux rallonges ensemble.

Calibre minimum pour cordons prolongateurs (A.W.G. Calibre du câble)
(Utilisation de 120V seulement)

■  Faites attention à la rallonge lorsque vous utilisez le motoculteur. Veillez à ne pas trébucher ou 
passer sur le cordon. Éloignez toujours le cordon des dents.

■  	Évitez les démarrages accidentels - Ne transportez pas un appareil branché avec un doigt sur 
l'interrupteur. Assurez-vous que l'interrupteur est éteint lors du branchement. Ne saisissez pas les 
dents ou les arêtes de coupe exposées lorsque vous prenez ou tenez l'appareil. Ne forcez pas 
l'appareil – Il fera mieux le travail et avec moins de risque de blessure à la vitesse pour laquelle il a 
été conçu. Gardez vos mains éloignées des dents.

■  	DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE (DDFT)
■  	Une protection doit être assurée sur le circuit ou la prise à utiliser pour le motoculteur. Il existe 

des prises de courant dotées d'un disjoncteur de fuite à la terre intégré (DDFT) qui peuvent être 
utilisées.

■  	Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsqu'il est en cours 

Longueur totale du cordon en pieds (mètres)

120 V 25 pieds 
(7,62 m)

50 pieds
 (15,24 m)

100 pieds 
(30,48 m)

150 pieds 
(45,72 m)

Ampérage
A.W.G. Calibre du câble

Plus de Pas plus de

0 6 18 16 16 14

6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12

12 16 14 12 Déconseillé

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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d'entretien ou de nettoyage. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance.
■  	N'ENDOMMAGEZ PAS LE CORDON - Ne transportez jamais cet appareil par le cordon et ne tirez 

jamais sur le cordon pour le débrancher de la prise. Éloignez le cordon des sources d chaleur, de 
l'huile et des bords tranchants.

■  	UTILISEZ LE BON APPAREIL - N'utilisez pas ce produit pour un travail autre que celui pour lequel il 
est conçu.

■  	NE PAS ETENDRE LES BRAS EXCESSIVEMENT - Guidez le motoculteur à une allure de marche 
seulement. Gardez toujours une bonne posture et un bon équilibre.

■  	ÉCLAIRAGE - N'utilisez votre motoculteur qu'à la lumière du jour ou sous un bon éclairage artificiel.
■  	RANGEZ L'APPAREIL DÉBRANCHÉ À L'INTÉRIEUR - Lorsqu'il n'est pas utilisé, le motoculteur 

doit être rangé à l'intérieur, dans un endroit sec et hors de portée des enfants.
■  	ENTRETENEZ L'APPAREIL AVEC SOIN - Maintenez l'appareil propre pour obtenir les meilleures 

performances et réduire les risques de blessures. Inspectez régulièrement les rallonges et 
remplacez-les si elles sont endommagées. Gardez les poignées sèches, propres et exemptes 
d'huile.

■  	PRISES POLARISÉES - Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit est doté d'une prise 
polarisée. Les connexions polarisées ne s'emboîtent que dans un sens. Assurez-vous que l'extrémité 
de la prise de la rallonge a une largeur de fente de lame petite et grande. Si la fiche ne rentre 
pas correctement dans la rallonge, inversez-la. Si elle ne convient toujours pas, procurez-vous 
une rallonge appropriée. Si la rallonge ne s'insère pas complètement dans la prise, contactez un 
électricien qualifié pour qu'il installe une prise appropriée. Ne modifiez en aucun cas la fiche de l'outil 
ou de la rallonge.

■  	N'utilisez pas le motoculteur sur une pente trop raide pour pouvoir l'utiliser en toute sécurité. Sur les 
pentes, ralentissez et assurez-vous d'avoir une bonne stabilité. Avant de démarrer le motoculteur, 
assurez-vous que les dents ne touchent aucun objet et qu'elles sont libres de bouger. Saisissez 
fermement la barre de guidage avec les deux mains. N'utilisez jamais le motoculteur d'une seule 
main.

Le motoculteur peut rebondir vers le haut et/ou sauter vers l'avant si les dents heurtent un sol 
extrêmement dur, un sol gelé ou des obstacles enterrés tels que de grosses pierres, des racines ou 
des souches.
■  RESTEZ ALERTE - Regardez ce que vous faites. Faites preuve de bon sens. N'utilisez pas le 

motoculteur si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou de médicaments.

N'utilisez pas le motoculteur à proximité de câbles électriques souterrains, de lignes téléphoniques, 
de conduites ou de tuyaux. Si le motoculteur heurte un corps étranger, arrêtez-le immédiatement, 
attendez que les dents s'arrêtent et vérifiez s'il est endommagé. Le cas échéant, réparer avant de 
redémarrer. Si le motoculteur commence à vibrer de manière anormale, arrêtez-le immédiatement et 
vérifiez-en la cause. Les vibrations sont généralement un signe avant-coureur d'un problème.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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RISQUE DE COUPURE - Porter des gants et faire preuve de prudence lors du nettoyage ou de 
l'entretien du motoculteur. Toujours éteindre le motoculteur, le débrancher de l'alimentation électrique 
et attendre l'arrêt complet des dents avant d'effectuer tout entretien ou toute réparation.

Les dents ne s'arrêtent pas immédiatement après l'arrêt du motoculteur.

Les cordons électriques de ce produit peuvent contenir des produits chimiques reconnus par l'État 
de Californie comme causant le cancer et des anomalies congénitales ou d'autres troubles de la 
reproduction. Se laver les mains après toute manipulation.

La poussière et les débris créés par l'utilisation de cet outil peuvent contenir des produits chimiques 
reconnus par l'État de Californie comme causant le cancer et des anomalies congénitales ou d'autres 
problèmes de reproduction.
Voici quelques exemples de ces produits chimiques :
- Produits chimiques dans les engrais
- Composés des insecticides, herbicides et pesticides
- Arsenic et chrome provenant de bois traité chimiquement
Le risque d'exposition à ces produits chimiques varie en fonction de la fréquence à laquelle vous 
effectuez ce type de travail. Pour réduire votre exposition, travaillez dans un endroit bien ventilé et 
avec des équipements de sécurité approuvés, tels que des masques anti-poussières spécialement 
conçus pour filtrer les particules microscopiques.

Formation
■  Lisez attentivement le manuel d'utilisation et d'entretien. Familiarisez-vous avec les commandes et 

l'utilisation correcte de l'équipement. Sachez comment arrêter l'appareil et débrayer les commandes 
rapidement.

■  Ne laissez jamais les enfants utiliser l'appareil. Ne permettez jamais à des adultes d'utiliser l'appareil 
sans avoir reçu les instructions nécessaires.

■  	Gardez la zone d'utilisation hors de portée de toutes les personnes, en particulier des jeunes 
enfants et des animaux domestiques. 

■  	N'oubliez pas que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents survenant à d'autres 
personnes, à leurs biens et à lui-même.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ATTENTION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

DANGER
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Préparation
■  Inspectez minutieusement l'endroit où l'équipement doit être utilisé et enlevez tous les objets 

étrangers.
■  Débrayez tous les embrayages et passez au point mort avant de démarrer le moteur.
■  N'utilisez pas l'équipement sans porter des vêtements extérieurs adéquats. Portez des chaussures 

de protection qui vous aideront à marcher sur des surfaces glissantes.
■  Utilisez des rallonges et des prises spécifiées par le fabricant pour toutes les unités équipées de 

moteurs d'entraînement électriques ou de moteurs de démarrage électriques.
■  N'essayez jamais d'effectuer des réglages lorsque le moteur est en marche.

Fonctionnement
■  Ne mettez pas les mains ou les pieds à proximité de ou sous les pièces en rotation.
■	 Faites preuve d’extrême prudence lors de l’utilisation sur ou en traversant des allées en gravier, des 

chemins ou des routes. Restez vigilant pour les dangers cachés ou la circulation. Ne transportez 
pas de passagers.

■	 Après avoir heurté un corps étranger, arrêtez le moteur, inspectez soigneusement la machine pour 
vérifier qu'elle n'est pas endommagée et réparez-la avant de la redémarrer et de l'utiliser.

■	 Faites preuve de prudence pour éviter de glisser ou de tomber.
■	 Si l'appareil se met à vibrer anormalement, arrêtez le moteur et vérifiez immédiatement la cause. 

Les vibrations sont généralement le symptôme d'un problème.
■	 Arrêtez le moteur lorsque vous quittez la position de travail, avant de désobstruer les dents et 

lorsque vous effectuez des réparations, des réglages et des inspections.
■	 Prenez toutes les précautions possibles lorsque vous laissez la machine sans surveillance. 

Débrayez la prise de force, abaissez l'accessoire, passez au point mort, arrêtez le moteur et retirez 
la clé (le cas échéant).

■	 Avant de procéder au nettoyage, à la réparation ou à l'inspection, arrêtez le moteur et assurez-vous 
que toutes les pièces mobiles sont arrêtées.

■	 N'utilisez jamais la machine sans les protections, plaques ou autres dispositifs de protection en 
place.

■	 Tenez les enfants et les animaux de compagnie à l'écart.
■	 Ne surchargez pas la capacité de la machine en essayant de labourer trop profondément à un 

rythme trop rapide.
■	 N'utilisez jamais la machine à des vitesses de transport élevées sur des surfaces dures ou glissantes.
■	 Ne laissez jamais des spectateurs s'approcher de l'appareil.
■	 N'utilisez que des équipements et des accessoires approuvés par le fabricant de la machine (tels 

que des poids de roue, des contrepoids, etc.).
■	 N'utilisez jamais le motoculteur sans une bonne visibilité ou un bon éclairage.
■	 Soyez prudent lorsque vous travaillez sur un sol dur. Les dents peuvent s'accrocher au sol et 

propulser le motoculteur vers l'avant. Dans ce cas, lâchez le guidon et ne retenez pas la machine.
■	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous faites marche arrière ou que vous tirez la machine vers 

vous.
■	 Mettez le moteur en marche avec précaution, conformément aux instructions, et avec les pieds bien 

éloignés des dents.
■	 Ne soulevez ou ne portez jamais une machine lorsque le moteur est en marche.
■	 N'utilisez pas le motoculteur si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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Entretien et entreposage
■  Entretenez la machine, les équipements et les accessoires pour qu'ils fonctionnent en toute 

sécurité.
■ 	Vérifiez tous les écrous de cisaillement, les boulons et vis à intervalles fréquents pour vous assurer 

que l'équipement est bien serré et en bon état de fonctionnement.
■ 	Si le motoculteur doit être entreposé pendant une période prolongée, consultez toujours le manuel 

de l'opérateur pour obtenir des informations importantes.
■ 	Suivez les recommandations du fabricant pour le chargement, le déchargement, le transport et le 

remisage de la machine en toute sécurité.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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SYMBOLES

SYMBOLE NOM DÉSIGNATION/EXPLICATION

V Volts Tension

A Ampères Courant

Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)

W Watts Puissance

min Minutes Temps

Courant alternatif Type de courant

Courant continu Type ou caractéristique du courant

Vitesse à vide Vitesse rationnelle, sans charge

Équipement de classe II Conception à double isolation

Par minute Tours, coups, vitesse périphérique, orbites, etc., par minute

Mise en garde contre les 
conditions humides

Ne l'exposez pas à la pluie et ne l'utilisez pas dans des 
endroits humides.

Lisez le manuel de 
l'opérateur 

Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire et 
comprendre le manuel de l'opérateur avant d'utiliser ce 
produit.

Protection des yeux Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez cet 
équipement.

Ricochet Les objets projetés peuvent ricocher et causer des 
blessures corporelles ou des dommages matériels.

Lame tranchante Danger – Gardez les mains et les pieds éloignés de la 
lame.

Tenez les passants à 
l'écart.

Tenez toutes les passantes à une distance d'au moins 50 
pieds.

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit. Veuillez les 
étudier et apprendre leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles 
vous permettra d'utiliser le produit de manière plus efficace et plus sûre.
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SYMBOLE         SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle n'est 
pas évitée, entraînera la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

ATTENTION
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut entraîner des blessures mineures ou 
modérées.

ATTENTION (Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique une situation 
pouvant entraîner des dommages matériels.

SYMBOLES

ENTRETIEN
L'entretien nécessite une attention et des connaissances extrêmes et ne doit être effectué que par un 
technicien qualifié. Lors de l'entretien, n'utilisez que des pièces de rechange identiques.
Pour le dépannage ou le remplacement, veuillez appeler le service clientèle (numéro gratuit 866-384-
8432).

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT
Pour éviter des blessures graves, n'essayez pas d'utiliser ce produit avant d'avoir lu et compris 
entièrement le manuel de l'opérateur.
Si vous ne comprenez pas les avertissements et les instructions du manuel d'utilisation, n'utilisez pas 
ce produit. Appelez le service à la clientèle pour obtenir de l'aide (numéro gratuit 866-384-8432).

AVERTISSEMENT
L'utilisation d'un outil électrique peut entraîner la projection de corps étrangers dans les yeux, 
ce qui peut provoquer de graves lésions oculaires. Avant de commencer à utiliser un outil 
électrique, portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes de sécurité avec écrans 
latéraux et, si nécessaire, un masque facial complet. Nous recommandons le port d'un 
masque de sécurité à large champ de vision par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes 
de sécurité standard avec écrans latéraux. Utilisez toujours une protection oculaire conforme 
à la norme ANSI Z87.1.

Les mots-indicateurs suivants et leur signification ont pour but d'expliquer les niveaux 
de risque associés à ce produit.
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CONNAÎTRE SON MOTOCULTEUR

Composants :

1.Poignée de maintien
2.Manche supérieur
3.Écrou à oreilles (x4)
4.Manche central
5.Manche inférieur
6.Roue de transport

  7. Vis et boulons
  8.Dent
  9.Plaque de support du moteur
10.Châssis du moteur
11.Attache-câble (x2)
12.Cordon d'alimentation 

13.Manche principal
14.Dispositif de retenue du cordon
15.Interrupteur de sécurité
16.Levier de la gâchette
17.Goupille de verrouillage
18.Support de roue 

Pour utiliser ce produit en toute sécurité, il faut comprendre les informations figurant sur l'appareil 
et dans le présent manuel d'utilisation, et connaître le projet que l'on entreprend. Avant d'utiliser ce 
produit, familiarisez-vous avec toutes les caractéristiques de fonctionnement et les règles de sécurité.
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ASSEMBLAGE

DÉBALLAGE
Ce produit doit être assemblé.
■ 	Retirez soigneusement le produit et les accessoires de la boîte. Assurez-vous que tous les 

éléments énumérés dans la liste d'emballage sont inclus.
■ 	Inspectez soigneusement le produit pour vous assurer qu'il n'a pas été cassé ou endommagé 

pendant le transport.
■ 	Ne jetez pas le matériel d'emballage avant d'avoir soigneusement inspecté le produit et de l'avoir 

utilisé de manière.
■ 	Si des pièces sont endommagées ou manquantes, n'utilisez pas le produit. Veuillez appeler le 

service à la clientèle (numéro gratuit 866-384-8432).

VOUS AUREZ BESOIN (ARTICLES NON FOURNIS)
■  Équipement de protection individuelle approprié
■  	Tournevis à tête Phillips

LISTE DU CONTENU DE L'EMBALLAGE
(1) Motoculteur
(1) Manche supérieure
(2) Manche centrale
(4) Boulons de carrosserie
(4) Écrous à oreilles
(2) Attaches-câbles
(2) Roues
(2) Enjoliveurs de roue
(1) Manuel de l'opérateur

AVERTISSEMENT
Si des pièces sont endommagées ou manquantes, n'utilisez pas ce produit tant que les pièces n'ont 
pas été remplacées. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT
N'essayez pas de modifier ce produit ou de créer des accessoires dont l'utilisation n'est pas 
recommandée avec ce produit. Toute altération ou modification de ce type constitue une mauvaise 
utilisation et peut entraîner une situation dangereuse susceptible de provoquer des blessures graves, 
et annulera la garantie.
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RoueRondelle
Goupille 
R

ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT
Ne pas brancher l'alimentation électrique tant que l'assemblage n'est pas terminé. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner un démarrage accidentel et des blessures graves.

ASSEMBLAGE DE LA ROUE
1. Retirez la goupille R prémontée et la rondelle de l'axe du motoculteur. 
2.	Placez la roue sur le support de roue. Fixez-la avec la rondelle et la goupille R (Figure 1), puis 

montez l'enjoliveur de roue (Figure 2). Le montage est identique des deux côtés. 

AVERTISSEMENT
N'utilisez jamais l'outil si les dispositifs de sécurité appropriés ne sont pas en place et en état de 
marche. N'utilisez jamais l'appareil si les dispositifs de sécurité sont endommagés. Le non-respect de 
cet avertissement peut entraîner des blessures graves.

Fig. 1 Fig. 2
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ASSEMBLAGE

ASSEMBLAGE DES POIGNÉES
Assemblez les poignées du milieu et la poignée supérieure à la poignée inférieure à l'aide des boulons 
et des écrous à oreilles (Figures 3 et 4). 

FIXATION DU CORDON D'ALIMENTATION
Montez le câble et les attaches-câbles sur le guidon droit (dans le sens du travail) en les enfonçant 
(Figure 5).

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5
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N'utilisez pas d'outils ou d'accessoires non recommandés par le fabricant de ce produit. L'utilisation 
d'outils ou d'accessoires non recommandés peut entraîner des blessures graves.

Ne mettez pas l'outil en marche avant qu'il ne soit complètement assemblé. Avant de mettre l'outil en 
marche, vérifiez toujours que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé. N'utilisez qu'un cordon 
d'alimentation en bon état.

REMARQUE : Un cordon d'alimentation endommagé est très dangereux !

DÉMARRAGE/ARRÊT DE L'APPAREIL
1.  Assurez-vous que le support de la roue est relevé avant de démarrer le motoculteur. Pour relever le 

support de la roue, tirez la goupille de verrouillage (Étape A) ; tournez le support de la roue vers le 
haut (Étape B) ; relâchez la goupille de verrouillage. Le support de la roue sera bloqué en place par 
la goupille de verrouillage (Figure 6).

REMARQUE : Le motoculteur dispose de 4 positions de réglage pour les roues (Figure 7). Les roues 
doivent être fixées dans l'une des trois positions supérieures pendant l'opération. La position la plus 
basse est destinée au transport. 

2. Fixez la rallonge dans son support. La boucle de la rallonge doit être suffisamment longue pour que 
le support de rallonge puisse coulisser librement d'un côté à l'autre. Branchez la rallonge dans la 
prise du cordon d'alimentation du motoculteur (Figure 8).

OPÉRATION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

A

B

Fig. 6 Fig. 7

Trois positions 
supérieures

Position la plus 
basse
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OPERACIÓN

3. Utilisez le motoculteur pour briser le terrain, préparer les lits de semences et pour cultiver les jardins 
et les parterres de fleurs. Le motoculteur peut également creuser de petits trous pour planter des 
jeunes arbres ou des plantes en pot.

4.	Déplacez le motoculteur sur la zone de travail avant de démarrer le moteur.
5.	Tenez fermement le motoculteur pendant le démarrage. Les dents tirent le motoculteur vers l'avant 

pendant le fonctionnement.
6.	Abaissez lentement les dents à l'aide de la barre de guidage. 
7.	Pour démarrer le motoculteur, appuyez d'abord sur l'interrupteur de sécurité, puis tirez le levier de 

déclenchement vers le haut (Figure 9). Pour arrêter le motoculteur, il suffit de relâcher le levier de 
déclenchement. 

8. Veillez toujours à ce qu'une distance de sécurité (assurée par les longues poignées) soit maintenue 
entre l'utilisateur et le châssis. La distance de sécurité entre le châssis et l'utilisateur, donnée par 
la poignée, doit toujours être respectée. Soyez particulièrement prudent lorsque vous creusez et 
changez de direction sur des pentes et des inclinaisons.

9.	Veillez à avoir les pieds solides et portez des chaussures robustes et antidérapantes ainsi qu'un 
pantalon long. Creusez toujours le long de la pente (et non de haut en bas). Pour des raisons 
de sécurité, le motoculteur électrique ne doit pas être utilisé pour creuser sur des pentes dont 
l'inclinaison dépasse 15 degrés. Soyez particulièrement prudent lorsque vous reculez et tirez la 
machine (risque de trébuchement).

Fig. 8

Fig. 9

Ⅰ

Ⅱ
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OPERACIÓN

CONSEILS POUR UNE BONNE UTILISATION
Faites toujours avancer la machine lentement et sagement. Creusez la zone en lignes droites. Laissez 
les chemins se chevaucher légèrement pour ne pas manquer de bandes à creuser. N'utilisez la 
machine que pour creuser un sol déjà ameubli.

POUR LA PRÉPARATION DES LITS DE SEMENCES, NOUS RECOMMANDONS D'UTILISER L'UN 
DES SCHÉMAS DE TRAVAIL DU SOL SUIVANTS
Schéma de travail du sol A - Effectuez deux passages sur la zone à travailler, le second à angle droit par 
rapport au premier (Figure 10).
Schéma de travail du sol B - Effectuez deux passages sur la zone à travailler, le second chevauchant le 
premier (Figure 10).

Avant l'utilisation, retirez de la zone toute pierre visible ou tout autre corps étranger.

ÉLIMINATION DES CORPS ÉTRANGERS
Pendant le travail, une pierre ou une racine peut se loger dans les dents, ou des herbes hautes ou des 
mauvaises herbes peuvent s'enrouler autour de l'arbre porte-dents.
Pour dégager les dents ou l'arbre porte-dents, relâchez le levier de déclenchement, attendez l'arrêt 
complet des dents et débranchez le motoculteur. Délogez ou retirez le corps étranger des dents et 
de l'arbre porte-dents. Pour faciliter le retrait des herbes hautes ou des mauvaises herbes de l'arbre 
porte-dents, retirez une ou plusieurs dents. Voir Démontage et installation des dents.

CONNEXION ÉLECTRIQUE
Le moteur électrique installé est câblé et prêt à fonctionner. Le câblage est conforme aux 
réglementations en vigueur.
Le branchement du client ainsi que la rallonge utilisée doivent également être conformes à ces 
réglementations.

BA B Fig. 10

ATTENTION
Avant de déplacer le motoculteur d'une zone à l'autre, arrêtez le moteur et attendez l'arrêt complet 
des dents. Veillez à ce que les dents ne touchent pas le sol lorsque vous déplacez le motoculteur. Les 
dents ainsi que l'appareil lui-même peuvent être endommagés même si le moteur est éteint.
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ENTRETIEN

ENTRETIEN GÉNÉRAL

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Lors de l'entretien, n'utilisez que des pièces de rechange identiques. L'utilisation de toute autre pièce 
peut créer un danger ou endommager le produit.

Portez toujours des gants lorsque vous manipulez le motoculteur.

AVERTISSEMENT
Avant toute opération d'entretien et de nettoyage, toujours éteindre l'outil, débrancher la fiche de la 
prise de courant et attendre que le motoculteur soit à l'arrêt.

AVERTISSEMENT
Ne projetez pas d'eau sur l'outil et ne le nettoyez pas sous l'eau courante. Vous risqueriez de vous 
électrocuter et d'endommager l'outil.

AVERTISSEMENT
Avant d'effectuer des opérations d'entretien, débranchez l'alimentation électrique.

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que la rallonge ne présente pas de signes d'endommagement ou 
de vieillissement. Remplacez la rallonge si elle est fissurée, fendue ou endommagée de quelque 
manière que ce soit. 

2.	 Une unité de coupe usée ou endommagée doit être remplacée par un spécialiste agréé.
3.	 Veillez à ce que tous les éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient bien serrés, afin de pouvoir 

travailler en toute sécurité avec le motoculteur électrique.
4.	 Conservez le motoculteur électrique dans un endroit sec.
5.	 Pour prolonger la durée de vie de l'appareil, toutes les pièces vissées, telles que les roues et les 

essieux, doivent être nettoyées et huilées par la suite.
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NETTOYAGE

1.	 Veillez à ce que tous les dispositifs de sécurité, les orifices d'aération et le compartiment moteur 
soient exempts de saleté et de poussière aussi loin que possible. 

2.	 Essuyez l'appareil avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air comprimé à basse 
pression.

3.	 Nous vous recommandons de nettoyer l'appareil immédiatement après chaque utilisation.
4.	 Nettoyez régulièrement l'appareil avec un chiffon humide et du savon doux. N'utilisez pas de produits 

de nettoyage ou de solvants, qui pourraient attaquer les parties en plastique de l'appareil. Veillez 
à ce que l'eau ne puisse pas s'infiltrer dans l'appareil. La pénétration d'eau dans un outil électrique 
augmente le risque de choc électrique.

DÉMONTAGE ET INSTALLATION DES DENTS
Des dents usées entraînent des performances médiocres et une surcharge du moteur. Vérifiez les 
dents avant chaque utilisation. Aiguisez les dents ou remplacez-les par des neuves si nécessaire.
Pour retirer l'ensemble des dents de l'arbre, commencez par retirer la vis de l'arbre. Inversez les étapes 
ci-dessus pour installer les dents.

1. Poussez le rouleau porte-dents sur l'arbre d'entraînement de la machine. Le rouleau porte-dents 
peut être monté à gauche ou à droite. Veillez à ce que les trous du rouleau porte-dents et de l'arbre 
d'entraînement soient alignés.

2.	 La vis M8 est ensuite introduite et bloquée par l'écrou de blocage M8 (Figure 11).
3.	 Serrez l'écrou de blocage à la main à l'aide d'une clé à fourche ou d'un cliquet avec douille (non 

inclus) (Figure 12).
4.	 Pour retirer le rouleau porte-dents, procédez dans l'ordre inverse.

ENTRETIEN

6.	 L'entretien régulier de l'appareil permet non seulement de prolonger la durée de vie de l'outil, mais 
aussi d'en améliorer les performances et la précision.

7.	 À la fin de la saison, effectuez un contrôle général du motoculteur électrique et enlevez tous les 
résidus recueillis. Avant le début de chaque saison, il est absolument nécessaire de vérifier l'état de 
la machine. Contactez notre service clientèle si une réparation est nécessaire.

ATTENTION
Nettoyez toujours le motoculteur après chaque utilisation. Si le nettoyage n'est pas effectué 
correctement, le motoculteur risque d'être endommagé ou de ne pas fonctionner correctement.
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ENTRETIEN

ADDITION DU LUBRIFIANT DE LA TRANSMISSION (FIGURE 13)
Le bouchon de la vis de vidange est situé sur le côté droit du compartiment de la transmission. 
Couchez le motoculteur sur le côté gauche du point de vue de l'utilisateur et nettoyez la transmission 
de la saleté et des débris avant de retirer le bouchon de vidange. Si nécessaire, retirez les ensembles 
de dents pour avoir un meilleur accès au bouchon de vidange. Utilisez une clé hexagonale de 5 mm 
pour dévisser le bouchon. Vidangez l'huile de la transmission. Remplissez-la avec une huile de haute 
qualité de type SAE 30, jusqu'à ce qu'elle commence à s'écouler autour de l'orifice. Réinstallez le 
bouchon de vidange. 

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13

Bouchon 
de vidange

BALAIS EN CARBONE
En cas d'étincelles excessives, faites vérifier les balais en carbone uniquement par un électricien 
qualifié.

Danger !
Les balais de carbone ne doivent être remplacés que par un électricien qualifié.
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ENTRETIEN

TRANSPORT ET ENTREPOSAGE 
1.  Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant de le transporter ou de le ranger.
2.	 Tirez sur la goupille de verrouillage, puis mettez les roues en position basse. Assurez-vous que la 

goupille de verrouillage s'enclenche à nouveau en position basse.
3.	 Pour remiser ou transporter l'appareil dans un espace restreint, desserrez les écrous à oreilles 

jusqu'à ce que les poignées puissent être repliées vers l'avant. Vous pouvez maintenant transporter 
votre appareil à l'aide de la poignée de transport. 

ATTENTION! 
Risque d'écrasement des doigts.

Entreposage
Conservez l'appareil et ses accessoires dans un endroit sombre, sec et à l'abri du gel, inaccessible 
aux enfants. La température optimale de stockage se situe entre 5°C (40°F) et 30 °C (86 °F).
Conservez l'appareil électrique dans son emballage d'origine. Couvrez l'appareil électrique afin de le 
protéger de la poussière et de l'humidité. Conservez le manuel d'utilisation avec l'appareil électrique.
Pendant les périodes de stockage prolongées, veillez à ce que le motoculteur soit protégé contre la 
corrosion et le gel.
À la fin de la saison ou si le motoculteur n'est pas utilisé pendant plus d'un mois, passez un chiffon 
imprégné d'huile sur toutes les surfaces métalliques pour les protéger de la corrosion ou vaporisez-les 
d'une fine couche d'huile. Rabattez les poignées et rangez le motoculteur dans un endroit approprié.
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DÉPANNAGE

Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que l'utilisateur peut résoudre lui-
même.
Par conséquent, vérifiez le produit à l'aide de cette section. Dans la plupart des cas, le problème peut 
être résolu rapidement.

AVERTISSEMENT! 
N'effectuez que les opérations décrites dans le présent mode d'emploi!
Tous les autres travaux d'inspection, d'entretien et de réparation doivent être effectués par un centre 
de service agréé ou par un spécialiste de qualification similaire si vous ne pouvez pas résoudre le 
problème vous-même!

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le moteur ne démarre pas.

Pas d'électricité dans la 
prise. Vérifier la ligne et le fusible.

Câble défectueux. Appelez le 866-384-8432 pour obtenir de 
l'aide.

Interrupteur, bloc 
interrupteur/prise 
défectueux. 

Appelez le 866-384-8432 pour obtenir de 
l'aide.

Connexions au moteur 
ou au condensateur 
déconnectées.

Appelez le 866-384-8432 pour obtenir de 
l'aide.

Rouleau de lame bloqué.
Si nécessaire, ajuster la profondeur de 
travail. Nettoyer le carter pour que le 
rouleau puisse tourner librement.

Les performances du 
moteur diminuent.

Le sol est trop ferme. Modifiez la profondeur de travail.

Les balais en carbone sont 
usés.

Appelez le 866-384-8432 pour obtenir de 
l'aide.

Le rouleau est très usé. Remplacez le rouleau.

Le motoculteur électrique 
est difficile à contrôler.

Le rouleau est usé. Remplacez le rouleau.

Mauvaise profondeur de 
travail. Modifiez la profondeur de travail.

Le moteur fonctionne, mais 
le rouleau ne tourne pas. Engrenage défectueux. Appelez le 866-384-8432 pour obtenir de 

l'aide.
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GARANTIE LAWNMASTER®

Nous sommes fiers de fabriquer un produit durable et de haute qualité. Ce produit Lawnmaster® bénéficie 
d'une garantie limitée de deux (2) ans contre les défauts de fabrication et de matériaux à compter de la 
date d'achat, dans le cadre d'une utilisation domestique normale. Si le produit est destiné à un usage 
commercial, industriel ou locatif, une garantie limitée de 30 jours s'applique. La garantie ne s'applique 
pas aux défauts dus à des abus directs ou indirects, à la négligence, à une mauvaise utilisation, à des 
accidents, à des réparations ou à des modifications et à un manque d'entretien. Veuillez conserver votre 
reçu/liste d'emballage comme preuve d'achat. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, 
et vous pouvez avoir d'autres droits, qui varient d'un État à l'autre. Pour obtenir des renseignements sur 
le produit, communiquez avec le service à la clientèle au 1-866-384-8432.

Éléments non couverts par la garantie :
1. Toute pièce devenue inopérante en raison d'une mauvaise utilisation, d'un usage commercial, d'un 

abus, d'une négligence, d'un accident, d'un entretien inadéquat ou d'une modification.
2.	L'appareil, s'il n'a pas été utilisé et/ou entretenu conformément au manuel d'utilisation.
3.	L'usure normale, à l'exception de ce qui est indiqué ci-dessous.
4.	Les éléments d'entretien courant tels que les lubrifiants, l'affûtage des lames.
5.	La détérioration normale de la finition extérieure due à l'utilisation ou à l'exposition.

Frais de transport : Les frais de transport pour le déplacement de tout équipement motorisé ou 
accessoire sont à la charge de l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais de transport pour 
toute pièce soumise au remplacement dans le cadre de cette garantie, à moins que le retour ne soit 
demandé par écrit par LawnMaster®.

CONSERVEZ VOS REÇUS. SANS EUX, LA GARANTIE EST NULLE.
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VUE ÉLARGIE
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VUE ÉLARGIE
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LISTE DES PIÈCES

Numéro N° de pièce Description Quantité

1 171003101 Ensemble de la lame (droite) 1

2 171003102 Vis Boulon 2

3 171003103 Contre-écrou 2

4 Ensemble de la boîte d'engrenages 1

5 171003105 Ensemble de la lame (gauche) 1
6 Vis 4

7 Vis 18

8 Spatule n° 1 1

9 Plaque de garde 1

10 Arbre de connexion 1

11 Ensemble du moteur 1

12 Cordon d'alimentation 1

13 Poignée principale 1

14 Support du cordon 1
15 Interrupteur de sécurité 1

16 Levier de la gâchette 1

17 Ensemble du commutateur en forme de H 1

18 171003118 Bouton 4

19 171003120  Vis de blocage 4
20 171003119  Serre-câble 2
21 Tige n° 2 2
22 Tige n° 1 1
23 Contre-écrou 6

24 Rondelle ondulée φ6 6

25 Vis de blocage 4

26 171003126 Couvercle de roue 2

27 171003127 Goupille D 2

28 171003128 Clé plate φ10 2
29 171003129 Roues 2
30 Ensemble de l'essieu de la roue 1

Les pièces de remplacement indiquées en gris sont disponibles pour l'achat après-vente. Le 
remplacement des pièces internes ou de réparation ne doit être effectué que par un professionnel 
qualifié. Veuillez contacter votre revendeur agréé ou le service à la clientèle au 866-384-8432.
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REMARQUES
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